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コミュニティ& 学術分野 におけるろう通訳者・フィーダー養成

ドラマ・映画撮影の方言指導（大阪ことば）
　ドラマや映画のスタッフロールで目にする「方言指導」。お芝居の中で、方言のセリフの発
音やイントネーション等を役者に指導するその方言のネイティブスピーカーのことを言います。
最近は、手話を扱うドラマや映画にも同様の「手話指導」や「手話監修」という言葉を見かけ
ることが増えています。今回、数多くの作品で方言指導している村上かず氏をお招きし、「方言
指導」についてお話しいただきます。 
※本講演会は今年度のろう通訳・フィーダー養成講座の受講生が通訳を行います 

日　時：2024年1月20日(土)14:00-15:30(13:50受付) 
場　所：オンライン（Zoomウェビナーで配信）
講　師：村上かず氏
参加費：無料
申込方法：下記リンクからお申し込みください。 
（QRコードからもお申し込みいただけます）
https://forms.gle/wHDHgsqykpoz9PGU6
申込締切：2024年1月14日(日)

講師プロフィール　 
1995年 関西芸術座入団 
14年間劇団公演を中心に活動し、在阪局制作のドラマ等にも多数レギュラー出演後、
2009年に上京。 NHKの朝ドラや東映作品にもレギュラー出演。 
番組ナレーションやCMナレーションの他、歌唱力を生かしCMソングも多数担当。
 関西弁、特に最近では「船場言葉」のスペシャリストとして独自の指導法で
数多くの作品で方言指導も行っている。

◇ZoomのURLは前日までに送信いたします。  
◆接続方法のご案内は行っておりません。  
◇利用環境に必要な機器類や通信にかかる費用は、自己負担となります。  
◆回線やサーバーの混雑等によるトラブル(接続できない、映像が見られない等)の責任は負いかねます。 ◇
本講演会の録画・録音・撮影や、URLの無断転載は固くお断りいたします。 
万が一これらの行為 が発覚した場合には、著作権および肖像権侵害で対処させていただくことがござい
ます。 

＜ご参加にあたってのお願い＞
・当日は有線LAN、無線LANなどの安定したインターネット環境下でご視聴ください。
・パソコンからのご視聴を推奨いたします。
（スマートフォン、タブレットからのご視聴は画面の切り替えなどの際、正常に映らないことがありま 
す。その場合の責任は負いかねます。）


